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 ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
 Απόφαση 2093 (2013) του συμβουλίου Ασφαλείας Ο.Η.Ε. σχετικά με τη Σομαλία.

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του Α.Ν. 92 της 3/10.8.1967 «Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας 

των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής 
Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 2093 (2013) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών η 
οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον Α.Ν. 585/1945, υπο−
χρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση προς 
τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.

Resolution 2093 (2013) 

Adopted by the Security Council at its 6929th meeting, on 
6 March 2013 

The Security Council,

Recalling its previous resolutions on the situation in Somalia, as well as other 
relevant Presidential Statements on the situation in Somalia, in particular resolutions 
733 (1992), 1425 (2002), 1772 (2007), 2036 (2012), and 2073 (2012), 
Reiterating its full support to the Secretary-General and his Special 
Representative, and for their work with the African Union (AU), including the 
Chairperson of the AU Commission and her Special Representative, as well as other 
international and regional partners, 
Reaffirming its respect for the sovereignty, territorial integrity, political 
independence and unity of Somalia, recognizing the significant progress that has 
been made in Somalia over the past year, and reiterating its commitment to a 
comprehensive and lasting settlement of the situation in Somalia, 
Commending the contribution of the African Union Mission to Somalia 
(AMISOM) to lasting peace and stability in Somalia, noting its critical role in 
improving the security situation in Mogadishu (particularly in the military and 
policing roles) and other areas of south-central Somalia, including Kismayo, 
expressing its appreciation for the continued commitment of troops, police and 
equipment to AMISOM by the Governments of Burundi, Djibouti, Kenya, Nigeria, 
Sierra Leone and Uganda, and recognizing the significant sacrifices made by 
AMISOM forces, 
Calling on the Federal Government of Somalia, with the support of AMISOM 
and international partners, to consolidate security and establish the rule of law in 
areas secured by AMISOM and the Security Forces of the Federal Government of 
Somalia, underlining the importance of building sustainable, legitimate and 
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representative local governance and security structures in both Mogadishu and areas 
recovered from Al-Shabaab control, encouraging all relevant authorities to uphold 
high standards in resource management, and reiterating the need for rapid and 
increased United Nations support to the Federal Government of Somalia in these 
areas,
Underlining the importance of capacity-building of the Security Forces of the 
Federal Government of Somalia and in this regard, reaffirming the importance of the 
re-establishment, training, equipping and retention of Somali security forces, which 
is vital for the long-term stability and security of Somalia, expressing support for 
the ongoing European Union Training Mission and other capacity-building 
programmes, and emphasizing the importance of increased coordinated, timely and 
sustained support from the international community, 
Reiterating its strong condemnation of all attacks on Somali institutions, 
AMISOM, United Nations personnel and facilities, journalists, and the civilian 
population by armed opposition groups, and foreign fighters, particularly Al-Shabaab, 
stressing that such groups, including foreign fighters engaged in destabilizing 
Somalia, constitute a continuing terrorist threat to Somalia, the region and the 
international community, stressing that there should be no place for terrorism or 
violent extremism in Somalia, and reiterating its call to all opposition groups to lay 
down their arms, 
Expressing concern at the ongoing humanitarian crisis in Somalia and its 
impact on the people of Somalia, commending the efforts of the United Nations 
humanitarian agencies and other humanitarian actors to deliver life-saving 
assistance to vulnerable populations, condemning any misuse or obstruction of 
humanitarian assistance, underlining the importance of the full, safe, independent, 
timely and unimpeded access of all humanitarian actors to all those in need of 
assistance, and underlining further the importance of proper accounting in 
international humanitarian support, 
Recalling its resolutions 1265 (1999), 1296 (2000), 1674 (2006), 1738 (2006) 
and 1894 (2009) on the protection of civilians in armed conflict, its resolutions 1325 
(2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009) and 1960 (2010) on women, peace 
and security, its resolution 1738 (2006) on the protection of journalists in armed 
conflicts, and its resolutions 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011) and 2068 
(2012) on children and armed conflict, and taking note of the report of the 
Secretary-General on Children and Armed Conflict, and its conclusions, as endorsed 
by the Security Council Working Group on Children and Armed Conflict, 
Welcoming the Strategic Reviews of both the United Nations and the African 
Union on their presence and engagement in Somalia, and the decisions taken by 
both organizations to enhance collaboration on the basis of comparative advantage 
and a clear division of labour, and underlining the importance of both organizations 
improving their coordination with one another, as well as with the Federal 
Government of Somalia, other regional organizations, and Member States, 
Welcoming the Federal Government of Somalia’s development of a new 
national security strategy, calling on the Federal Government of Somalia to 
accelerate its implementation in view of the remaining threat posed by Al-Shabaab 
and other destabilizing actors, underlining the importance of further defining the 
composition of Somalia’s national security forces, identifying capability gaps in 
order to guide AMISOM and donors’ security sector assistance priorities and 
signalling areas of cooperation with the international donor community, and noting 
the international community’s intention to support the Federal Government of 
Somalia in security sector reform, 
Recognizing that the Federal Government of Somalia has a responsibility to 
protect its citizens and build its own national security forces, noting that these 
forces should be inclusive and representative of Somalia and act in full compliance 
with their obligations under international humanitarian law and human rights law, 
and reaffirming the intent of international partners to support the Federal 
Government of Somalia in achieving this, 
Recognizing that a more stable Somalia is of vital importance to ensuring 
regional security, 
Welcoming the Federal Government of Somalia’s commitment to peace, 
stability and reconciliation across Somalia, including at the regional level, 
Welcoming the Federal Government of Somalia’s commitment to improving 
human rights in Somalia, expressing its concern at the reports of violations of 
human rights, including extrajudicial killings, violence against women, children and 
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journalists, arbitrary detention and pervasive sexual violence in camps for internally 
displaced persons, and underscoring the need to end impunity, uphold human rights 
and to hold accountable those who commit such crimes, 
Expressing concern at reports of continuous violations of the Somali and 
United Nations ban on charcoal exports, welcoming the President of Somalia’s task 
force on this issue, and recognizing the need to assess urgently, and provide 
recommendations on, resolving the charcoal issue, 
Underlining its full support for the Somalia and Eritrea Monitoring Group 
(SEMG), and recalling the importance of the SEMG being given full support in 
carrying out its mandate by all Member States and all appropriate United Nations 
bodies supporting the Group, 
Determining that the situation in Somalia continues to constitute a threat to 
international peace and security, 
Acting under Chapter VII of the charter of the United Nations, 

AMISOM 

1. Decides to authorize the Member States of the African Union (AU) to 
maintain the deployment of AMISOM until 28 February 2014, which shall be 
authorised to take all necessary measures, in full compliance with its obligations 
under international humanitarian law and human rights law, and in full respect of the 
sovereignty, territorial integrity, political independence and unity of Somalia, to 
carry out the following tasks: 
(a) To maintain a presence in the four sectors set out in the AMISOM 
Strategic Concept of 5 January 2012, and in those sectors, in coordination with the 
Security Forces of the Federal Government of Somalia, reduce the threat posed by 
Al-Shabaab and other armed opposition groups, including receiving, on a transitory 
basis, defectors, as appropriate, and in coordination with the United Nations, in 
order to establish conditions for effective and legitimate governance across Somalia; 
(b) To support dialogue and reconciliation in Somalia by assisting with the 
free movement, safe passage and protection of all those involved with the peace and 
reconciliation process in Somalia; 
(c) To provide, as appropriate, protection to the Federal Government of 
Somalia to help them carry out their functions of government, and security for key 
infrastructure; 
(d) To assist, within its capabilities, and in coordination with other parties, 
with implementation of the Somali national security plans, through training and 
mentoring of the Security Forces of the Federal Government of Somalia, including 
through joint operations; 
(e) To contribute, as may be requested and within capabilities, to the creation 
of the necessary security conditions for the provision of humanitarian assistance; 
(f) To assist, within its existing civilian capability, the Federal Government 
of Somalia, in collaboration with the United Nations, to extend state authority in 
areas recovered from Al-Shabaab; 
(g) To protect its personnel, facilities, installations, equipment and mission, 
and to ensure the security and freedom of movement of its personnel, as well as of 
United Nations personnel carrying out functions mandated by the Security Council; 
2. Reiterates its request in paragraph 9 of resolution 2036 (2012) for the 
establishment without any further delay of a guard force of an appropriate size and 
within AMISOM’s mandated troop levels to provide security, escort and protection 
services to personnel from the international community, including the United 
Nations, and requests the AU to provide details in its next report to the Security 
Council on progress towards, and the timetable for, its establishment; 
3. Requests the Secretary-General to continue to provide technical, 
management and expert advice to the AU in the planning and deployment of 
AMISOM, through the United Nations Office to the African Union, including on the 
implementation of the AMISOM Strategic Concept and the AMISOM Concept of 
Operations; 
4. Requests the Secretary-General to continue to provide a logistical support 
package for AMISOM, referred to in paragraphs 10, 11 and 12 of resolution 2010 
(2011), paragraphs 4 and 6 of resolution 2036 (2012) and paragraph 2 of resolution 
2073 (2012) for a maximum of 17,731 uniformed personnel until 28 February 2014, 
ensuring the accountability and transparency of expenditure of the United Nations 
funds as set out in paragraph 4 of resolution 1910 (2010), and consistent with the 
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requirements of the Secretary-General’s Human Rights Due Diligence Policy; 
5. Reiterates paragraph 6 of resolution 2036 (2012) and paragraph 2 of 
resolution 2073 (2012) regarding logistical support to AMISOM; 
6. Recalls its request in paragraph 5 of resolution 2036 related to 
transparency and proper accountability for resources provided to AMISOM, in 
particular the number of troops, civilian personnel and equipment, and requests 
UNSOA, in cooperation with the AU, to verify the number of troops, civilian 
personnel and equipment deployed as part of AMISOM; 
7. Calls upon new and existing donors to support AMISOM through the 
provision of additional funding for troop stipends, equipment, technical assistance, 
and uncaveated funding for AMISOM to the United Nations Trust Fund for 
AMISOM, and calls upon the AU to consider providing funding to AMISOM 
through its own assessed costs as it has recently done for the African-led 
International Support Mission in Mali; 
8. Requests the AU to keep the Security Council regularly informed on the 
implementation of AMISOM’s mandate through the provision of written reports to 
the Secretary-General every 90 days after the adoption of this resolution; 
9. Welcomes the progress made by AMISOM in reducing civilian casualties 
during its operations, and urges AMISOM to enhance its efforts to prevent civilian 
casualties; 
10. Encourages AMISOM to develop further an effective approach to the 
protection of civilians, as requested by the AU Peace and Security Council; 
11. Recalls AMISOM’s commitment to establish a Civilian Casualty 
Tracking, Analysis and Response Cell (CCTARC), underlines the importance of its 
establishment, requests AMISOM to report on the progress made in establishing the 
CCTARC and calls on international donors and partners to further support the 
establishment of a CCTARC; 
12. Requests AMISOM to ensure that any detainees in their custody are 
treated in strict compliance with AMISOM’s obligations under international 
humanitarian law and human rights law; 
13. Requests AMISOM to strengthen child and women’s protection in its 
activities and operations, including through the deployment of a child protection 
adviser and a women’s protection adviser, within its existing civilian component to 
mainstream child and women’s protection within AMISOM; 
14. Requests AMISOM to take adequate measures to prevent sexual violence, 
and sexual exploitation and abuse, by applying policies consistent with the United 
Nations zero-tolerance policy on sexual exploitation and abuse in the context of 
peacekeeping; 
15. Requests the AU to establish a system to address systematically 
allegations of misconduct, which includes clear mechanisms for receiving and 
tracking allegations, as well as for following up with troop-contributing countries on 
the results of investigations and disciplinary actions taken as applicable, and 
requests the United Nations to advise and provide guidance to the AU in this 
endeavour; 
16. Welcomes the development of the Government of Somalia’s National 
Programme for Handling Disengaged Combatants in Somalia, notes the need for 
appropriate human rights safeguards, and encourages Member States to support the 
plan through the provision of funds; 

United Nations Strategic Review 

17. Welcomes the review by the Secretary-General of the United Nations’ 
presence and engagement in Somalia; 
18. Agrees with the Secretary-General that UNPOS has fulfilled its mandate 
and should now be dissolved, and further agrees that UNPOS should be replaced by 
a new expanded Special Political Mission as soon as possible; 
19. Agrees with the Secretary-General that the conditions in Somalia are not 
yet appropriate for the deployment of a United Nations Peacekeeping Operation, and 
requests that he keeps this under review, including through the setting of 
benchmarks for when it might be appropriate to deploy a United Nations 
peacekeeping operation and looks forward to receiving this information as part of 
his regular reporting to the Security Council; 
20. Decides that UNSOA shall be integrated within the framework of the 
new United Nations Mission, with the head of UNSOA continuing to report to the 
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Department of Field Support on the delivery of the AMISOM logistical support 
package, and reporting to the Special Representative of the Secretary-General on 
logistical support to the new United Nations Mission and on policy or political 
questions arising from the functions of UNSOA relevant to the mandate of the new 
United Nations Mission; 
21. Requests that by 1st January 2014 the post of Deputy Special 
Representative of the Secretary-General/Resident and Humanitarian Coordinator 
(DSRSG/RC/HC) will have been established and structurally integrated into the new 
United Nations Mission, which will operate alongside AMISOM, requests in the 
meantime that the Secretary-General ensure that, with immediate effect, all 
appropriate activities of the United Nations Country Team are fully coordinated with 
the new United Nations Mission, including through joint teams and joint strategies, 
while ensuring the humanity, impartiality, neutrality, and independence of 
humanitarian assistance, and further requests the Secretary-General to keep the 
Security Council regularly informed about the steps he is taking to integrate the 
work of the United Nations Country Team and the new United Nations Mission, 
through the provision of written reports every 90 days; 
22. Requests the Secretary-General to conduct a Technical Assessment 
Mission on the implementation of the new United Nations mission, in full 
cooperation with the Federal Government of Somalia, AU, regional bodies and 
Member States, on the basis of the guiding principles as set out below: 
(a) Empowering Somali ownership of the statebuilding and peacebuilding 
agenda;
(b) Providing the traditional United Nations good offices function and 
support to the government, including on reconciliation, elections and the effective 
implementation of a federal system; 
(c) Providing strategic and policy advice on security, stabilisation, 
peacebuilding and state-building, including through the mission having a 
substantially strengthened security and rule of law capacity; 
(d) Monitoring, reporting and helping build capacity on human rights, 
including on sexual, gender-based and conflict-related violence and on violations 
against children — supporting the implementation of the two action plans on 
children and armed conflict signed by the Federal Government of Somalia; 
(e) Supporting the Federal Government of Somalia’s efforts to manage and 
specifically coordinate international assistance, particularly on security sector 
reform; 
(f) Providing integrated policy advice and support to the Federal 
Government of Somalia, in cooperation with the United Nations Country Team, and 
in accordance with the arrangements set out in paragraph 21; 
23. Underlines that the new mission should be headquartered in Mogadishu 
and should deploy further across Somalia as security conditions allow, and requests
advice from the Secretary-General on how the Mission will be protected; 
24. Requests the Secretary-General to report to the Council no later than 
19 April 2013 on the results of his Technical Assessment Mission, including on the 
United Nations division of labour with the AU, after which the Council will 
formally mandate a new Special Political Mission, and underlines that the new 
United Nations Mission should deploy by 3 June 2013; 

Human Rights and Protection of Civilians 

25. Recalls its previous resolutions 1265 (1999), 1296 (2000), 1674 (2006), 
1738 (2006), and 1894 (2009), as well as all its resolutions on Women, Peace and 
Security, Children and Armed Conflict and peacekeeping, and all relevant 
statements of its President; 
26. Condemns all attacks against civilians in Somalia, calls for the 
immediate cessation of all acts of violence, including sexual and gender based 
violence, or abuses committed against civilians, including women and children, and 
humanitarian personnel in violation of international humanitarian law and human 
rights law, stresses the responsibility of all parties in Somalia to comply with their 
obligations to protect the civilian population from the effects of hostilities, in 
particular by avoiding any indiscriminate attacks or excessive use of force, and 
underscores the need to end impunity, uphold human rights and hold those who 
commit crimes accountable; 
27. Welcomes the commitment made by the President of Somalia to hold the 
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Somali National Security Forces accountable for allegations of sexual violence, 
urges the Federal Government of Somalia, in cooperation with the United Nations, 
to initiate its Task Force on Sexual Violence, and to develop and implement a 
comprehensive strategy to prevent and respond to sexual violence, and stresses the 
need for the Federal Government of Somalia to take all appropriate measures to 
bring to justice any perpetrator of such acts; 
28. Expresses concern at the security situation in camps for internally 
displaced persons (IDPs) and settlements, condemns all human rights violations and 
abuses, including sexual violence, committed against IDPs by all parties, including 
armed groups and militias, and calls for the strengthening of protection of IDP 
camps; 
29. Recalls the relevant prohibition of the forced displacement of civilians in 
armed conflict, and stresses the importance of fully complying with international 
humanitarian law and other applicable international law in this context; 
30. Recalls the obligation of the Federal Government of Somalia with respect 
to the protection of journalists, the prevention of violence against them, and the 
fight against impunity for perpetrators of such acts; 
31. Reaffirms the important role of women in the prevention and resolution 
of conflicts and in peacebuilding, stresses the importance of their participation in all 
efforts for the maintenance and promotion of peace and security, and urges the 
Federal Government of Somalia to continue to promote increased representation of 
women at all decision-making levels in Somali institutions; 
32. Strongly condemns reports of grave violations against children, urges the
Government of Somalia, as a matter of priority, to implement the action plan signed 
on 6 August 2012 to eliminate the killing and maiming of children, and the 3 July 
2012 action plan to end the recruitment and use of child soldiers, and stresses the 
need for the Federal Government of Somalia to take appropriate measures to bring 
to justice any perpetrator of such acts; 

Arms Embargo 

33. Decides that for a period of twelve months from the date of this 
resolution the measures imposed in paragraph 5 of resolution 733 (1992), and 
further elaborated by paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002), shall not apply 
to deliveries of weapons or military equipment or the provision of advice, assistance 
or training, intended solely for the development of the Security Forces of the 
Federal Government of Somalia, and to provide security for the Somali people, 
except in relation to deliveries of the items set out in the annex to this resolution; 
34. Decides that weapons or military equipment sold or supplied solely for 
the development of the Security Forces of the Federal Government of Somalia may 
not be resold to, transferred to, or made available for use by, any individual or entity 
not in the service of the Security Forces of the Federal Government of Somalia; 
35. Calls upon States to exercise vigilance over the direct or indirect supply, 
sale or transfer to Somalia of items not subject to the measures imposed in 
paragraph 5 of resolution 733 (1992) and further elaborated by paragraphs 1 and 2 
of resolution 1425 (2002); 
36. Decides that the measures imposed by paragraph 5 of resolution 733 
(1992) and further elaborated by paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002) shall 
not apply to deliveries of weapons or military equipment or the provision of 
assistance intended solely for the support of, or use by, AMISOM’s strategic 
partners, operating solely under the African Union Strategic Concept of 5 January 
2012, and in cooperation and coordination with AMISOM; 
37. Decides that the measures imposed by paragraph 5 of resolution 733 
(1992) and further elaborated upon by paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002) 
shall not apply to supplies of weapons or military equipment or the provision of 
assistance, intended solely for the support of or use by United Nations personnel, 
including the United Nations Political Office for Somalia or its successor mission; 
38. Decides that the Federal Government of Somalia shall notify the 
Committee established pursuant to resolutions 751 (1992) and 1907 (2009), for its 
information, at least five days in advance, of any deliveries of weapons or military 
equipment or the provision of assistance intended solely for the Security Forces of 
the Federal Government of Somalia, as permitted in paragraph 33 of this resolution, 
providing details of such deliveries or assistance and the specific place of delivery 
in Somalia, further decides that the Member State delivering assistance may, in the 
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alternative, make this notification after informing the Federal Government of 
Somalia that it intends to do so, and stresses the importance that such notifications 
contain all relevant information, including, where applicable, the type and quantity 
of weapons, ammunitions, military equipment and materiel to be delivered, and the 
proposed date of delivery; 
39. Requests the Federal Government of Somalia to report to the Security 
Council no later than one month after the adoption of this resolution, and every six 
months thereafter, on: 
(a) The structure of the Security Forces of the Federal Government of Somalia; 
(b) The infrastructure in place to ensure the safe storage, registration, 
maintenance and distribution of military equipment by the Security Forces of the 
Federal Government of Somalia; 
(c) The procedures and codes of conduct in place for the registration, 
distribution, use and storage of weapons by the Security Forces of the Federal 
Government of Somalia, and on training needs in this regard; 
40. Calls upon States and regional organizations that have the capacity to do 
so, to provide assistance to the Federal Government of Somalia to achieve 
improvements in the areas set out in (b) and (c) of paragraph 39 of this resolution, in 
full coordination with the Federal Government of Somalia; 
41. Requests the SEMG to include, in its reporting to the Committee, both an 
assessment of the progress made in the areas set out in (b) and (c) of paragraph 39, 
and an assessment of any misappropriation or sale to other groups including 
militias, in order to assist the Council in any review of the appropriateness of the 
provisions outlined in paragraph 33 of this resolution, which are for the purpose of 
building the capacity of the Security Forces of the Federal Government of Somalia, 
and providing security for the people of Somalia, and further requests the 
Monitoring Group to report on its own ability to monitor delivery of weapons, 
military equipment and assistance to Somalia; 
42. Decides to review the effects of paragraphs 33 to 41 of this resolution 
within twelve months of the date of this resolution; 
43. Decides that the measures in paragraphs 1, 3, and 7 of resolution 1844 
(2008) shall apply to individuals, and that the provisions of paragraphs 3 and 7 of 
that resolution shall apply to entities, designated by the Committee: 
(a) As engaging in, or providing support for, acts that threaten the peace, 
security or stability of Somalia, including acts that threaten the peace and 
reconciliation process in Somalia, or threaten the Federal Government of Somalia or 
AMISOM by force; 
(b) As having acted in violation of the arms embargo imposed by paragraph 
5 of resolution 733 (1992), further elaborated upon by paragraphs 1 and 2 of 
resolution 1425 (2002), and as amended by paragraphs 33 to 38 of this resolution or 
as having acted in violation of the arms resale and transfer restrictions set out in 
paragraph 34 of this resolution; 
(c) As obstructing the delivery of humanitarian assistance to Somalia, or 
access to, or distribution of, humanitarian assistance in Somalia; 
(d) As being political or military leaders recruiting or using children in 
armed conflicts in Somalia in violation of applicable international law; 
(e) As being responsible for violations of applicable international law in 
Somalia involving the targeting of civilians including children and women in 
situations of armed conflict, including killing and maiming, sexual and genderbased 
violence, attacks on schools and hospitals and abduction and forced 
displacement; 
44. Underlines its support for the President of Somalia’s task force charged 
with providing solutions on the issue of charcoal in Somalia, demands that all 
appropriate actors cooperate in full with the task force, and looks forward to 
receiving recommendations and options from the Federal Government of Somalia in 
this regard; 
45. Decides to remain actively seized of the matter. 

Annex

1. Surface to air missiles, including Man-Portable Air-Defence Systems 
(MANPADS); 
2. Guns, howitzers, and cannons with a calibre greater than 12.7 mm, and 
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ammunition and components specially designed for these. (This does not include 
shoulder fired anti-tank rocket launchers such as RPGs or LAWs, rifle grenades, or 
grenade launchers.); 
3. Mortars with a calibre greater than 82 mm; 
4. Anti-tank guided weapons, including Anti-tank Guided Missiles (ATGMs) and 
ammunition and components specially designed for these items; 
5. Charges and devices intended for military use containing energetic materials; 
mines and related materiel; 
6. Weapon sights with a night vision capability. 
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Απόφαση 2093 (2013)

Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας στην 6929η 
σύνοδό του, την 6η Μαρτίου 2013

Το Συμβούλιο Ασφαλείας, 

Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του 
αναφορικά με την κατάσταση στη Σομαλία, καθώς και 
άλλες σχετικές Προεδρικές Δηλώσεις αναφορικά με την 
κατάσταση στη Σομαλία, ιδιαίτερα τις αποφάσεις 733 
(1992), 1425 (2002), 1772 (2007), 2036 (2012) και 2073 (2012).

Επαναλαμβάνοντας την πλήρη υποστήριξή του στο 
Γενικό Γραμματέα και τον Ειδικό του Αντιπρόσωπο, κα−
θώς και για το έργο τους με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
συμπεριλαμβανομένης της Προέδρου της Επιτροπής της 
Αφρικανικής Ένωσης και του Ειδικού Αντιπροσώπου της, 
καθώς και άλλων διεθνών και περιφερειακών εταίρων.

Επιβεβαιώνοντας εκ νέου το σεβασμό του για την κυ−
ριαρχία, εδαφική ακεραιότητα, πολιτική ανεξαρτησία και 
ενότητα της Σομαλίας, αναγνωρίζοντας τη σημαντική 
πρόοδο που έχει πραγματοποιηθεί στη Σομαλία κατά 
το παρελθόν έτος και επαναλαμβάνοντας τη δέσμευσή 
του για μια συνολική και μόνιμη διευθέτηση της κατά−
στασης στη Σομαλία.

Επαινώντας την συνεισφορά της Αποστολής της 
Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) στη διαρ−
κή ειρήνη και σταθερότητα στη Σομαλία, σημειώνοντας 
τον κρίσιμο ρόλο της στη βελτίωση της κατάστασης 
ασφαλείας στο Μογκαντίσου (ιδιαιτέρως στο στρατι−
ωτικό ρόλο και στο ρόλο της αστυνόμευσης) και στις 
άλλες περιοχές της νοτιο−κεντρικής Σομαλίας, συμπε−
ριλαμβανομένου του Κισμάϊο (Kismayo), εκφράζοντας 
την εκτίμησή του για τη συνεχιζόμενη δέσμευση στρα−
τευμάτων, αστυνομίας και εξοπλισμού στην Αποστολή 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) από τις 
Κυβερνήσεις του Μπουρούντι, του Τζιμπουτί, της Κένυ−
ας, της Νιγηρίας, της Σιέρρα Λεόνε και της Ουγκάντας 
και αναγνωρίζοντας τις σημαντικές θυσίες που έχουν 
γίνει από τις δυνάμεις της Αποστολής της Αφρικανικής 
Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM).

Καλώντας την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλί−
ας, με την υποστήριξη της Αποστολής της Αφρικανικής 
Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) και των διεθνών εταί−
ρων, να εδραιώσει την ασφάλεια και να εγκαθιδρύσει 
κράτος δικαίου στις περιοχές που ασφαλίζονται από 
την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM) και τις Δυνάμεις Ασφαλείας της Ομοσπον−
διακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, υπογραμμίζοντας 
τη σημασία της οικοδόμησης βιώσιμης, νόμιμης και 
αντιπροσωπευτικής τοπικής αυτοδιοίκησης και δομών 
ασφαλείας τόσο στο Μογκαντίσου όσο και στις περιο−
χές που ανακτήθηκαν από τον έλεγχο της οργάνωσης 
Al−Shabaab, ενθαρρύνοντας όλες τις αρμόδιες αρχές 
να τηρούν υψηλά πρότυπα στη διαχείριση πόρων και 
επαναλαμβάνοντας την ανάγκη για ταχεία και αυξημένη 
υποστήριξη των Ηνωμένων Εθνών προς την Ομοσπον−
διακή Κυβέρνηση της Σομαλίας σε αυτές τις περιοχές.

Υπογραμμίζοντας τη σημασία της ανάπτυξης των ικα−
νοτήτων των Δυνάμεων Ασφαλείας της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας και, εν προκειμένω, επιβε−
βαιώνοντας εκ νέου τη σημασία της επανασύστασης, 
εκπαίδευσης, εξοπλισμού και διατήρησης των Σομα−
λικών δυνάμεων ασφαλείας, στοιχείο το οποίο είναι 

ζωτικής σημασίας για τη μακροπρόθεσμη σταθερότητα 
και ασφάλεια της Σομαλίας, εκφράζοντας υποστήριξη 
για τη συνεχιζόμενη Εκπαιδευτική Αποστολή της Ευρω−
παϊκής Ένωσης και για άλλα προγράμματα ανάπτυξης 
ικανοτήτων και τονίζοντας τη σημασία της αυξημένης 
συντονισμένης, έγκαιρης και διαρκούς υποστήριξης από 
τη διεθνή κοινότητα.

Επαναλαμβάνοντας την εκ μέρους του αυστηρή κατα−
δίκη όλων των επιθέσεων κατά των Σομαλικών θεσμών, 
της Αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM), του προσωπικού και των εγκαταστάσεων των 
Ηνωμένων Εθνών, των δημοσιογράφων και του άμαχου 
πληθυσμού από ένοπλες ομάδες της αντιπολίτευσης 
και αλλοδαπούς μαχητές, ιδιαίτερα την οργάνωση Al−
Shabaab, τονίζοντας ότι αυτές οι ομάδες, συμπεριλαμ−
βανομένων των αλλοδαπών μαχητών που εμπλέκονται 
στην αποσταθεροποίηση της Σομαλίας, αποτελούν μια 
συνεχιζόμενη τρομοκρατική απειλή για τη Σομαλία, την 
περιοχή και τη διεθνή κοινότητα, τονίζοντας ότι δεν θα 
πρέπει να υπάρξει πεδίο για την τρομοκρατία ή το βίαιο 
εξτρεμισμό στη Σομαλία και επαναλαμβάνοντας την 
πρόσκλησή του σε όλες τις ομάδες της αντιπολίτευσης 
να καταθέσουν τα όπλα τους.

Εκφράζοντας ανησυχία για τη συνεχιζόμενη ανθρω−
πιστική κρίση στη Σομαλία και τις επιπτώσεις της στο 
λαό της Σομαλίας, επαινώντας τις προσπάθειες των 
ανθρωπιστικών οργανώσεων του Οργανισμού Ηνωμέ−
νων Εθνών και άλλων ανθρωπιστικών φορέων για την 
παροχή σωστικής αρωγής σε ευάλωτους πληθυσμούς, 
καταδικάζοντας οποιαδήποτε κακή χρήση ή παρεμπό−
διση της ανθρωπιστικής βοήθειας, υπογραμμίζοντας τη 
σημασία της πλήρους, ασφαλούς, ανεξάρτητης, έγκαι−
ρης και ανεμπόδιστης πρόσβασης όλων των ανθρω−
πιστικών φορέων σε όλους εκείνους που έχουν χρεία 
βοηθείας και υπογραμμίζοντας περαιτέρω τη σημασία 
της δέουσας λογιστικής διαχείρισης στη διεθνή ανθρω−
πιστική υποστήριξη.

Υπενθυμίζοντας τις αποφάσεις του 1265 (1999), 1296 
(2000), 1674 (2006), 1738 (2006) και 1894 (2009) σχετικά 
με την προστασία των αμάχων σε ένοπλες συρράξεις, 
τις αποφάσεις του 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 
1889 (2009) και 1960 (2010) σχετικά με τις γυναίκες, την 
ειρήνη και την ασφάλεια, την απόφασή του 1738 (2006) 
σχετικά με την προστασία δημοσιογράφων σε ένοπλες 
συρράξεις και τις αποφάσεις του 1612 (2005), 1882 (2009), 
1998 (2011) και 2068 (2012) σχετικά με τα παιδιά και τις 
ένοπλες συρράξεις και λαμβάνοντας υπόψη την έκθεση 
του Γενικού Γραμματέα για τα Παιδιά και τις Ένοπλες 
Συρράξεις και τα συμπεράσματά της, όπως αυτά υιοθε−
τήθηκαν από την Ομάδα Εργασίας για τα Παιδιά και τις 
Ένοπλες Συρράξεις του Συμβουλίου Ασφαλείας. 

Χαιρετίζοντας τους Στρατηγικούς Απολογισμούς 
τόσο του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών όσο και της 
Αφρικανικής Ένωσης αναφορικά με την παρουσία και 
την εμπλοκή τους στη Σομαλία και τις αποφάσεις που 
ελήφθησαν από αμφότερους τους οργανισμούς για τη 
βελτίωση της συνεργασίας επί τη βάσει του συγκριτικού 
πλεονεκτήματος και μιας σαφούς κατανομής εργασιών 
και υπογραμμίζοντας τη σημασία της βελτίωσης, εκ 
μέρους αμφοτέρων των οργανισμών, του μεταξύ τους 
συντονισμού καθώς και με την Ομοσπονδιακή Κυβέρ−
νηση της Σομαλίας, τους άλλους περιφερειακούς ορ−
γανισμούς και τα Κράτη Μέλη.
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Χαιρετίζοντας την ανάπτυξη εκ μέρους της Ομοσπον−
διακής Κυβέρνησης της Σομαλίας μιας νέας εθνικής 
στρατηγικής ασφαλείας, καλώντας την Ομοσπονδιακή 
Κυβέρνηση της Σομαλίας να επισπεύσει την εφαρμογή 
της εν όψει της υπολειπόμενης απειλής που τίθεται από 
την οργάνωση Al−Shabaab και άλλους αποσταθεροποι−
ητικούς παράγοντες, υπογραμμίζοντας τη σημασία του 
περαιτέρω προσδιορισμού της σύνθεσης των δυνάμεων 
εθνικής ασφάλειας της Σομαλίας, του εντοπισμού των 
αδύνατων σημείων στις ικανότητες έτσι ώστε να καθο−
δηγηθούν οι προτεραιότητες της αρωγής της Αποστολής 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) και των 
δωρητών στον τομέα της ασφάλειας και επισημαίνοντας 
τομείς συνεργασίας με τη διεθνή κοινότητα δωρητών και 
σημειώνοντας την πρόθεση της διεθνούς κοινότητας να 
υποστηρίξει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας 
στην αναμόρφωση του τομέα ασφάλειας.

Αναγνωρίζοντας ότι η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας έχει ευθύνη να προστατεύει τους πολίτες 
της και να οικοδομήσει τις δικές της δυνάμεις εθνικής 
ασφάλειας, σημειώνοντας ότι αυτές οι δυνάμεις θα 
πρέπει να είναι ανοικτές σε όλους, να είναι αντιπρο−
σωπευτικές της Σομαλίας και να ενεργούν σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις τους βάσει του διε−
θνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του διεθνούς δικαίου 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και επιβεβαιώνοντας εκ νέου 
την πρόθεση των διεθνών εταίρων να υποστηρίξουν την 
Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας στην επίτευξη 
των ανωτέρω.

Αναγνωρίζοντας ότι μια πιο σταθερή Σομαλία είναι 
ζωτικής σημασίας για την εξασφάλιση της περιφερει−
ακής ασφάλειας.

Χαιρετίζοντας τη δέσμευση της Ομοσπονδιακής Κυ−
βέρνησης της Σομαλίας στην ειρήνη, τη σταθερότητα 
και τη συμφιλίωση σε όλη τη Σομαλία, συμπεριλαμβα−
νομένου του περιφερειακού επιπέδου.

Χαιρετίζοντας τη δέσμευση της Ομοσπονδιακής Κυ−
βέρνησης της Σομαλίας για τη βελτίωση των ανθρωπί−
νων δικαιωμάτων στη Σομαλία, εκφράζοντας την ανησυ−
χία του για τις αναφορές παραβιάσεων των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων εξωδικαστικών 
εκτελέσεων, βίας κατά των γυναικών, παιδιών και δη−
μοσιογράφων, αυθαιρέτων κρατήσεων και εκτεταμένης 
σεξουαλικής βίας σε στρατόπεδα εσωτερικώς εκτοπι−
σμένων προσώπων και υπογραμμίζοντας την ανάγκη 
να τερματιστεί η ατιμωρησία, να υποστηριχθούν τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και να αποδοθούν ευθύνες σε 
εκείνους οι οποίοι διαπράττουν τέτοια εγκλήματα. 

Εκφράζοντας ανησυχία για τις αναφορές συνεχών 
παραβιάσεων της απαγόρευσης της Σομαλίας και των 
Ηνωμένων Εθνών αναφορικά με τις εξαγωγές ξυλάνθρα−
κα, χαιρετίζοντας την ομάδα δράσης του Προέδρου της 
Σομαλίας επί αυτού του θέματος και αναγνωρίζοντας 
την ανάγκη επείγουσας αξιολόγησης της επίλυσης του 
θέματος του ξυλάνθρακα και παροχής συστάσεων επ’ 
αυτού.

Υπογραμμίζοντας την πλήρη υποστήριξή του για την 
Ομάδα Επίβλεψης της Σομαλίας και της Ερυθραίας 
(ΟΕΣΕ/SEMG), και υπενθυμίζοντας τη σημασία της πα−
ροχής στην Ομάδα Επίβλεψης πλήρους υποστήριξης 
στην υλοποίηση της εντολής της, από όλα τα Κράτη 
Μέλη και όλα τα κατάλληλα όργανα των Ηνωμένων 
Εθνών που υποστηρίζουν την Ομάδα.

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στη Σομαλία συνεχίζει 
να αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια.

Ενεργώντας βάσει του Κεφαλαίου VII του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών,

Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM)

1. Αποφασίζει να εξουσιοδοτήσει τα Κράτη Μέλη της 
Αφρικανικής Ένωσης (AU) να διατηρήσουν την ανάπτυξη 
της Αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM) μέχρι την 28η Φεβρουαρίου 2014. Η Αποστο−
λή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) 
εξουσιοδοτείται να λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα, σε 
πλήρη συμμόρφωση προς τις υποχρεώσεις της βάσει 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του διεθνούς 
δικαίου ανθρωπίνων δικαιωμάτων και με πλήρη σεβασμό 
για την κυριαρχία, εδαφική ακεραιότητα, πολιτική ανε−
ξαρτησία και ενότητα της Σομαλίας, για να επιτελέσει 
τα ακόλουθα καθήκοντα:

(α) Να διατηρήσει παρουσία στους τέσσερις τομείς 
οι οποίοι παρατίθενται στην Στρατηγική Αντίληψη 
της Αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομα−
λία (AMISOM) της 5ης Ιανουαρίου 2012 και σε αυτούς 
τους τομείς, σε συντονισμό με τις Δυνάμεις Ασφαλεί−
ας της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, να 
μειώσει την απειλή η οποία τίθεται από την οργάνωση 
Al−Shabaab και τις άλλες ένοπλες ομάδες της αντι−
πολίτευσης, συμπεριλαμβανομένης της υποδοχής, επί 
μεταβατικής βάσεως, των αυτομολούντων, όπως αρμό−
ζει, και σε συντονισμό με τα Ηνωμένα Έθνη, έτσι ώστε 
να δημιουργήσει τις συνθήκες για αποτελεσματική και 
νόμιμη διακυβέρνηση σε όλη τη Σομαλία.

(β) Να υποστηρίξει το διάλογο και τη συμφιλίωση στη 
Σομαλία παρέχοντας βοήθεια στην ελεύθερη κίνηση, 
την ασφαλή διέλευση και την προστασία όλων όσων 
ασχολούνται με τη διαδικασία ειρήνευσης και συμφιλί−
ωσης στη Σομαλία.

(γ) Να παράσχει, όπως αρμόζει, προστασία στην Ομο−
σπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας για να τη βοηθήσει 
να επιτελέσει τα καθήκοντα διακυβέρνησής της και να 
παράσχει ασφάλεια για καίριες υποδομές.

(δ) Να βοηθήσει, μέσα στα όρια των δυνατοτήτων της, 
και σε συντονισμό με τα άλλα ενδιαφερόμενα μέρη, την 
εφαρμογή των σχεδίων εθνικής ασφάλειας της Σομαλί−
ας, μέσω εκπαίδευσης και καθοδήγησης των Δυνάμεων 
Ασφαλείας της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομα−
λίας, μεταξύ άλλων μέσω κοινών επιχειρήσεων.

(ε) Να συνεισφέρει, ανάλογα με την υποβολή σχετικών 
αιτημάτων και μέσα στα όρια των δυνατοτήτων της, 
στη δημιουργία των αναγκαίων συνθηκών ασφαλείας 
για την παροχή ανθρωπιστικής αρωγής.

(στ) Να βοηθήσει, εντός των υφισταμένων μη στρατι−
ωτικών δυνατοτήτων της, την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση 
της Σομαλίας, σε συνεργασία με τα Ηνωμένα Έθνη, για 
να επεκτείνει την κρατική εξουσία σε περιοχές οι οποίες 
ανακτώνται από την οργάνωση Al−Shabaab.

(ζ) Να προστατεύσει το προσωπικό της, τις εγκατα−
στάσεις της, τον εξοπλισμό της και την αποστολή της 
και να διασφαλίσει την ασφάλεια και την ελευθερία 
κίνησης του προσωπικού της, καθώς και του προσω−
πικού του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών που επιτελεί 
καθήκοντα για τα οποία έχει δοθεί εντολή από το Συμ−
βούλιο Ασφαλείας.
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2. Επαναλαμβάνει το αίτημά του που παρατίθεται στην 
παράγραφο 9 της απόφασης 2036 (2012) για τη δημι−
ουργία χωρίς οποιαδήποτε περαιτέρω καθυστέρηση 
δυνάμεως φύλαξης καταλλήλου μεγέθους και εντός των 
εντεταλμένων επιπέδων στρατευμάτων της Αποστολής 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) για να 
παρέχει υπηρεσίες ασφάλειας, συνοδείας και προστασί−
ας στο προσωπικό που προέρχεται από τη διεθνή κοινό−
τητα, συμπεριλαμβανομένου του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών και ζητά από την Αφρικανική Ένωση να παράσχει 
λεπτομερή στοιχεία στην επόμενη έκθεσή της προς το 
Συμβούλιο Ασφαλείας για την πρόοδο αναφορικά με 
τη δημιουργία της και για το σχετικό χρονοδιάγραμμα.

3. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να συνεχίσει να 
παρέχει τεχνικές συμβουλές και συμβουλές διαχείρισης 
και εμπειρογνωμοσύνης στην Αφρικανική Ένωση για 
τον προγραμματισμό και την ανάπτυξη της Αποστολής 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM), μέσω 
του Γραφείου του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στην 
Αφρικανική Ένωση, μεταξύ άλλων σχετικά με την εφαρ−
μογή της Στρατηγικής Αντίληψης και της Αντίληψης 
Επιχειρήσεων της Αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM).

4. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να συνεχίσει να 
παρέχει το πακέτο υποστήριξης διοικητικής μέριμνας 
για την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM), που αναφέρεται στις παραγράφους 10, 11 και 
12 της απόφασης 2010 (2011), στις παραγράφους 4 και 6 
της απόφασης 2036 (2012) και στην παράγραφο 2 της 
απόφασης 2073 (2012) για μέγιστο αριθμό 17.731 ατόμων 
ένστολου προσωπικού μέχρι τις 28 Φεβρουαρίου 2014, 
διασφαλίζοντας τη λογοδοσία και τη διαφάνεια αναφο−
ρικά με τη δαπάνη κονδυλίων του Οργανισμού Ηνωμέ−
νων Εθνών, όπως παρατίθεται στην παράγραφο 4 της 
απόφασης 1910 (2010) και σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
της Πολιτικής Δέουσας Επιμέλειας των Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων του Γενικού Γραμματέα.

5. Επαναλαμβάνει την παράγραφο 6 της απόφασης 
2036 (2012) και την παράγραφο 2 της απόφασης 2073 
(2012) αναφορικά με την υποστήριξη διοικητικής μέρι−
μνας προς την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη 
Σομαλία (AMISOM).

6. Υπενθυμίζει το αίτημά του που παρατίθεται στην 
παράγραφο 5 της απόφασης 2036 αναφορικά με τη 
διαφάνεια και τη δέουσα λογοδοσία για τους πόρους 
που παρέχονται στην Αποστολή της Αφρικανικής Ένω−
σης στη Σομαλία (AMISOM), ιδιαίτερα αναφορικά με τον 
αριθμό των στρατευμάτων, του πολιτικού προσωπικού 
και του εξοπλισμού, και ζητά από το Γραφείο Υποστή−
ριξης του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών για την Απο−
στολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (UNSOA), 
σε συνεργασία με την Αφρικανική Ένωση, να επαλη−
θεύσει τον αριθμό των στρατευμάτων, του πολιτικού 
προσωπικού και του εξοπλισμού που έχει αναπτυχθεί 
ως μέρος της Αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης στη 
Σομαλία (AMISOM).

7. Καλεί τους νέους και τους υφιστάμενους δωρητές 
να υποστηρίξουν την Αποστολή της Αφρικανικής Ένω−
σης στη Σομαλία (AMISOM) μέσω της παροχής πρό−
σθετης χρηματοδότησης για τα επιδόματα των στρα−
τιωτών, για τον εξοπλισμό, για την τεχνική αρωγή και 
την απρόσκοπτη χρηματοδότηση για την Αποστολή 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) στο 

Καταπιστευματικό Ταμείο των Ηνωμένων Εθνών για 
την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM), και καλεί την Αφρικανική Ένωση να εξετάσει 
την παροχή χρηματοδότησης προς την Αποστολή της 
Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) μέσω της 
δικιάς της αξιολογημένης δαπάνης όπως έχει πράξει 
πρόσφατα για την υπό Αφρικανική ηγεσία Αποστολή 
Διεθνούς Υποστήριξης στο Μάλι.

8. Ζητά από την Αφρικανική Ένωση να τηρεί ενήμερο 
το Συμβούλιο Ασφαλείας επί τακτικής βάσεως αναφο−
ρικά με την εφαρμογή της εντολής της Αποστολής της 
Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) μέσω πα−
ροχής γραπτών εκθέσεων προς το Γενικό Γραμματέα 
κάθε 90 ημέρες μετά τη λήψη της παρούσας απόφασης.

9. Χαιρετίζει την πρόοδο η οποία πραγματοποιήθηκε 
από την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σο−
μαλία (AMISOM) για την μείωση των απωλειών αμάχων 
κατά τη διάρκεια των επιχειρήσεών της, και παροτρύνει 
την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM) να αυξήσει τις προσπάθειές της για την πρό−
ληψη απωλειών ανάμεσα στον άμαχο πληθυσμό.

10. Ενθαρρύνει την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM) να αναπτύξει περαιτέρω μια 
αποτελεσματική προσέγγιση αναφορικά με την προ−
στασία των αμάχων, όπως ζητήθηκε από το Συμβούλιο 
Ειρήνης και Ασφάλειας της Αφρικανικής Ένωσης.

11. Υπενθυμίζει τη δέσμευση της Αποστολής της Αφρι−
κανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) να δημιουργήσει 
μια Μονάδα Εντοπισμού, Ανάλυσης και Απόκρισης για 
Απώλειες Αμάχων (CCTARC), υπογραμμίζει τη σημασία 
της δημιουργίας της, ζητά από την Αποστολή της Αφρι−
κανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) να υποβάλει 
εκθέσεις για την πρόοδο η οποία πραγματοποιείται ως 
προς τη δημιουργία της Μονάδας Εντοπισμού, Ανάλυ−
σης και Απόκρισης για Απώλειες Αμάχων (CCTARC) και 
καλεί τους διεθνείς δωρητές και εταίρους να υποστηρί−
ξουν περαιτέρω τη δημιουργία μίας Μονάδας (CCTARC).

12. Ζητά από την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM) να διασφαλίζει ότι οι οποιοι−
δήποτε κρατούμενοι που τελούν υπό τη φύλαξή της 
τυγχάνουν μεταχείρισης με αυστηρή τήρηση των υπο−
χρεώσεων της Αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM) βάσει του διεθνούς ανθρωπι−
στικού δικαίου και του διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων.

13. Ζητά από την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM) να ενισχύσει την προστασία 
παιδιών και γυναικών κατά τις δραστηριότητες και επι−
χειρήσεις της, μεταξύ άλλων μέσω της τοποθέτησης 
συμβούλου προστασίας παιδιών και συμβούλου προ−
στασίας γυναικών, εντός του υφιστάμενου τομέα της 
που αφορά τους αμάχους, έτσι ώστε να ενταχθεί η 
προστασία παιδιών και γυναικών εντός της Αποστολής 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM).

14. Ζητά από την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM) να λάβει επαρκή μέτρα για την 
αποτροπή της σεξουαλικής βίας και της σεξουαλικής 
εκμετάλλευσης και εξαναγκασμού, εφαρμόζοντας πολι−
τικές σύμφωνες με την πολιτική μηδενικής ανοχής του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών σε σχέση με τη σεξουα−
λική εκμετάλλευση και εξαναγκασμό εντός του πλαισίου 
επιχειρήσεων διαφύλαξης της ειρήνης.
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15. Ζητά από την Αφρικανική Ένωση να δημιουργήσει 
ένα σύστημα για τη συστηματική αντιμετώπιση των 
ισχυρισμών περί παραπτωμάτων, το οποίο περιλαμβάνει 
σαφείς μηχανισμούς για τη λήψη και τη διερεύνηση των 
ισχυρισμών, καθώς και για την παρακολούθηση, μαζί με 
τις χώρες που συνεισφέρουν στρατεύματα, των αποτε−
λεσμάτων των ερευνών και των πειθαρχικών ενεργειών 
που ανελήφθησαν ως εφαρμοστέες, και ζητά από τον 
Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών να παράσχει συμβουλές 
και καθοδήγηση στην Αφρικανική Ένωση σε αυτό το 
εγχείρημα.

16. Χαιρετίζει την ανάπτυξη του Εθνικού Προγράμμα−
τος της Κυβέρνησης της Σομαλίας για τη Διαχείριση 
Αποσυρθέντων Μαχητών στη Σομαλία, σημειώνει την 
ανάγκη καταλλήλων ασφαλιστικών δικλείδων ανθρωπί−
νων δικαιωμάτων και ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να υπο−
στηρίξουν το σχέδιο μέσω της χορήγησης κεφαλαίων.

Στρατηγική Ανασκόπηση των Ηνωμένων Εθνών
17. Χαιρετίζει την ανασκόπηση εκ μέρους του Γενικού 

Γραμματέα της παρουσίας και της εμπλοκής του Ορ−
γανισμού Ηνωμένων Εθνών στη Σομαλία.

18. Συμφωνεί με το Γενικό Γραμματέα ότι το Πολιτικό 
Γραφείο του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στη Σομα−
λία (UNPOS) έχει εκπληρώσει την εντολή του και θα 
πρέπει τώρα να διαλυθεί και περαιτέρω συμφωνεί ότι 
το Πολιτικό Γραφείο του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
στη Σομαλία (UNPOS) θα πρέπει να αντικατασταθεί από 
μια νέα διευρυμένη Ειδική Πολιτική Αποστολή όσο το 
δυνατόν γρηγορότερα. 

19. Συμφωνεί με το Γενικό Γραμματέα ότι οι συνθήκες 
στη Σομαλία δεν είναι ακόμη κατάλληλες για την ανά−
πτυξη μιας Ειρηνευτικής Επιχείρησης του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών και ζητά από το Γενικό Γραμματέα να 
συνεχίσει να έχει το ζήτημα αυτό υπό εξέταση, μεταξύ 
άλλων μέσω της θέσεως οροσήμων για το πότε θα 
μπορούσε να είναι κατάλληλη η στιγμή ώστε να λάβει 
χώρα η ανάπτυξη μιας ειρηνευτικής επιχειρήσεως του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και προσβλέπει στη λήψη 
αυτών των πληροφοριών ως μέρος της τακτικής υποβο−
λής εκθέσεων εκ μέρους του στο Συμβούλιο Ασφαλείας.

20. Αποφασίζει ότι το Γραφείο Υποστήριξης του Ορ−
γανισμού Ηνωμένων Εθνών για την Αποστολή της Αφρι−
κανικής Ένωσης στη Σομαλία (UNSOA) θα ενσωματωθεί 
στο πλαίσιο της νέας Αποστολής του Οργανισμού Ηνω−
μένων Εθνών, ενώ ο επί κεφαλής του προαναφερθέντος 
Γραφείου θα συνεχίσει να υποβάλει εκθέσεις στο Τμήμα 
Επιτόπιας Υποστήριξης σχετικά με την παράδοση του 
πακέτου υποστήριξης διοικητικής μέριμνας της Απο−
στολής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) 
και θα υποβάλει εκθέσεις στον Ειδικό Αντιπρόσωπο 
του Γενικού Γραμματέα σχετικά με την υποστήριξη δι−
οικητικής μέριμνας στη νέα Αποστολή του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών καθώς και σχετικά με τις πολιτικές ή 
τα πολιτικά ζητήματα που προκύπτουν από τα καθή−
κοντα του προαναφερθέντος Γραφείου (UNSOA) που 
αφορούν την εντολή της νέας Αποστολής του Οργανι−
σμού Ηνωμένων Εθνών.

21. Ζητά να έχει δημιουργηθεί μέχρι την 1η Ιανουαρίου 
2014 η θέση του Αναπληρωτή Ειδικού Αντιπροσώπου του 
Γενικού Γραμματέα / Τοπικού και Ανθρωπιστικού Συντο−
νιστή (DSRSG/RC/HC) και να έχει ενταχθεί διαρθρωτικά 
στη νέα Αποστολή του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, η 
οποία θα λειτουργεί παράλληλα με την Αποστολή της 

Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM), ζητά εν 
τω μεταξύ ο Γενικός Γραμματέας να διασφαλίσει ότι, 
με άμεση ισχύ, το σύνολο των κατάλληλων δραστηρι−
οτήτων της Ομάδας Χώρας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών συντονίζεται πλήρως με τη νέα Αποστολή του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, μεταξύ άλλων μέσω κοι−
νών ομάδων και κοινών στρατηγικών, διασφαλίζοντας, 
παράλληλα, τον ανθρωπισμό, την αμεροληψία, την ου−
δετερότητα και την ανεξαρτησία της ανθρωπιστικής 
βοήθειας και περαιτέρω ζητά από το Γενικό Γραμμα−
τέα να τηρεί τακτικά ενήμερο το Συμβούλιο Ασφαλείας 
σχετικά με τις ενέργειες στις οποίες προβαίνει για την 
ενοποίηση του έργου της Ομάδας Χώρας του Οργα−
νισμού Ηνωμένων Εθνών και της νέας Αποστολής του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, μέσω της παροχής γρα−
πτών εκθέσεων κάθε 90 ημέρες.

22. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να διεξάγει μια 
Αποστολή Τεχνικής Αξιολόγησης σχετικά με την υλο−
ποίηση της νέας αποστολής του Οργανισμού Ηνωμέ−
νων Εθνών, σε πλήρη συνεργασία με την Ομοσπονδιακή 
Κυβέρνηση της Σομαλίας, την Αφρικανική Ένωση, τους 
περιφερειακούς φορείς και τα Κράτη Μέλη, επί τη βά−
σει των κατευθυντηρίων αρχών οι οποίες παρατίθενται 
κατωτέρω: 

(α) Ενδυνάμωση της ανάληψης από τους Σομαλούς 
του πρωταρχικού ρόλου στην ημερήσια διάταξη για την 
οικοδόμηση κράτους και την οικοδόμηση της ειρήνης.

(β) Παροχή των παραδοσιακών καλών υπηρεσιών των 
Ηνωμένων Εθνών και της υποστήριξης προς την κυ−
βέρνηση, μεταξύ άλλων των υπηρεσιών εκείνων που 
αφορούν τη συμφιλίωση, τις εκλογές και την αποτελε−
σματική εφαρμογή ομοσπονδιακού συστήματος.

(γ) Παροχή στρατηγικών συμβουλών και συμβουλών 
πολιτικής επί θεμάτων ασφάλειας, σταθεροποίησης, 
οικοδόμησης της ειρήνης και οικοδόμησης του κράτους, 
μεταξύ άλλων μέσω των σημαντικά ενισχυμένων ικανο−
τήτων της αποστολής στους τομείς της ασφάλειας και 
του κράτους δικαίου.

(δ) Παρακολούθηση, σύνταξη εκθέσεων και υποβο−
ήθηση της οικοδόμησης ικανοτήτων στον τομέα των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, μεταξύ άλλων σχετικά με 
τη σεξουαλική βία, τη βία που βασίζεται στη διαφορά 
φύλου και τη βία που σχετίζεται με τις συρράξεις καθώς 
επίσης και σχετικά με παραβιάσεις κατά παιδιών – σε 
υποστήριξη της εφαρμογής των δυο σχεδίων δράσης 
αναφορικά με τα παιδιά και τις ένοπλες συρράξεις που 
υπεγράφησαν από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας.

(ε) Υποστήριξη των προσπαθειών της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας για τη διαχείριση και τον 
ειδικό συντονισμό της διεθνούς βοήθειας, ιδιαίτερα επί 
της αναμόρφωσης του τομέα ασφάλειας.

(στ) Παροχή ενιαίων συμβουλών πολιτικής και υπο−
στήριξη στην Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας, 
σε συνεργασία με την Ομάδα Χώρας των Ηνωμένων 
Εθνών και σύμφωνα με τις ρυθμίσεις που παρατίθενται 
στην παράγραφο 21.

23. Υπογραμμίζει ότι η νέα αποστολή θα πρέπει να 
έχει την έδρα της στο Μογκαντίσου και θα πρέπει να 
αναπτυχθεί περαιτέρω εντός της Σομαλίας εφ’ όσον το 
επιτρέπουν οι συνθήκες ασφάλειας και ζητά συμβουλές 
από το Γενικό Γραμματέα σχετικά με το πώς θα προ−
στατευθεί η Αποστολή.
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24. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να υποβάλει έκθε−
ση στο Συμβούλιο το αργότερο μέχρι την 19η Απριλίου 
2013 επί των αποτελεσμάτων της Αποστολής Τεχνικής 
Αξιολόγησης, μεταξύ άλλων σχετικά με την κατανομή 
έργου μεταξύ του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και 
της Αφρικανικής Ένωσης, σημείο μετά από το οποίο 
το Συμβούλιο επισήμως θα δώσει εντολή σε νέα Ειδική 
Πολιτική Αποστολή, και υπογραμμίζει ότι η νέα Απο−
στολή του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών θα πρέπει να 
αναπτυχθεί μέχρι την 3η Ιουνίου 2013.

Ανθρώπινα Δικαιώματα και Προστασία Αμάχων 
25. Υπενθυμίζει τις προηγούμενες αποφάσεις του 

1265 (1999), 1296 (2000), 1674 (2006), 1738 (2006) και 1894 
(2009), καθώς και όλες τις αποφάσεις του σχετικά με 
τις Γυναίκες, την Ειρήνη και Ασφάλεια, τα Παιδιά και τις 
Ένοπλες Συρράξεις και τη διαφύλαξη της ειρήνης και 
όλες τις σχετικές δηλώσεις του Προέδρου του.

26. Καταδικάζει όλες τις επιθέσεις κατά αμάχων στη 
Σομαλία, καλεί για την άμεση παύση όλων των πράξε−
ων βίας, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής βίας 
και της βίας που βασίζεται στη διαφορά φύλου, ή των 
παραβιάσεων που διαπράττονται κατά των αμάχων, 
συμπεριλαμβανομένων των γυναικών και των παιδιών, 
καθώς και κατά του ανθρωπιστικού προσωπικού κατά 
παράβαση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του 
διεθνούς δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τονίζει 
την ευθύνη όλων των μερών στη Σομαλία να συμμορφω−
θούν με τις υποχρεώσεις τους για την προστασία του 
άμαχου πληθυσμού από τις επιπτώσεις των εχθροπρα−
ξιών, ιδιαίτερα αποφεύγοντας οποιαδήποτε αδιάκριτη 
επίθεση ή υπέρμετρη χρήση βίας και υπογραμμίζει την 
ανάγκη να παύσει η ατιμωρησία, να υποστηριχθούν τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και να τεθούν ενώπιον των ευ−
θυνών τους αυτοί που διέπραξαν εγκλήματα.

27. Χαιρετίζει τη δέσμευση η οποία αναλήφθηκε από 
τον Πρόεδρο της Σομαλίας να θεωρήσει υπόλογες τις 
Σομαλικές Δυνάμεις Εθνικής Ασφάλειας για ισχυρισμούς 
περί σεξουαλικής βίας, παροτρύνει την Ομοσπονδιακή 
Κυβέρνηση της Σομαλίας, σε συνεργασία με τα Ηνω−
μένα Έθνη, να ενεργοποιήσει την Ομάδα Δράσης της 
σχετικά με τη Σεξουαλική Βία και να αναπτύξει και 
εφαρμόσει μια συνολική στρατηγική για την αποτροπή 
και αντιμετώπιση της σεξουαλικής βίας και τονίζει την 
ανάγκη η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας να 
λάβει όλα τα κατάλληλα μέτρα για να φέρει ενώπιον της 
δικαιοσύνης οποιονδήποτε διαπράττει τέτοιες πράξεις.

28. Εκφράζει ανησυχία ως προς την κατάσταση 
ασφάλειας στα στρατόπεδα εσωτερικώς εκτοπισμέ−
νων προσώπων (IDPs) και στους οικισμούς, καταδικάζει 
όλες τις παραβιάσεις και καταχρήσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής 
βίας που διαπράττεται κατά εσωτερικώς εκτοπισμένων 
προσώπων από όλα τα μέρη, συμπεριλαμβανομένων 
των ενόπλων ομάδων και των πολιτοφυλακών και καλεί 
για την ενίσχυση της προστασίας των στρατοπέδων 
εσωτερικώς εκτοπισμένων προσώπων.

29. Υπενθυμίζει τη σχετική απαγόρευση του αναγκα−
στικού εκτοπισμού αμάχων σε ένοπλες συρράξεις και 
τονίζει τη σημασία της πλήρους συμμόρφωσης με το 
διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο και το λοιπό εφαρμοστέο 
διεθνές δίκαιο εν προκειμένω.

30. Υπενθυμίζει την υποχρέωση της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας αναφορικά με την προστασία 

των δημοσιογράφων, την πρόληψη της βίας εναντίον 
τους και την καταπολέμηση της ατιμωρησίας αυτών 
που διέπραξαν τέτοιες πράξεις.

31. Επιβεβαιώνει εκ νέου το σημαντικό ρόλο των γυναι−
κών στην πρόληψη και την επίλυση των συγκρούσεων 
και στην οικοδόμηση της ειρήνης, τονίζει τη σημασία 
της συμμετοχής τους σε όλες τις προσπάθειες για τη 
διατήρηση και προαγωγή της ειρήνης και της ασφάλει−
ας και παροτρύνει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας να συνεχίσει να προάγει την αυξημένη αντι−
προσώπευση των γυναικών σε όλα τα επίπεδα λήψεως 
αποφάσεων εντός των Σομαλικών θεσμών.

32. Καταδικάζει αυστηρά τις αναφορές περί σοβαρών 
παραβιάσεων κατά παιδιών, παροτρύνει την Κυβέρνηση 
της Σομαλίας, υπό τη μορφή θέματος προτεραιότητας, 
να εφαρμόσει το σχέδιο δράσης που υπεγράφη την 6η 
Αυγούστου 2012 για την εξάλειψη των δολοφονιών και 
των ακρωτηριασμών παιδιών και το σχέδιο δράσης της 
3ης Ιουλίου 2012 για τον τερματισμό της στρατολόγη−
σης και της χρήσης παιδιών στρατιωτών και τονίζει την 
ανάγκη η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας να 
λάβει τα κατάλληλα μέτρα για να φέρει ενώπιον της δι−
καιοσύνης οποιονδήποτε έχει διαπράξει τέτοιες πράξεις.

Εμπάργκο Όπλων
33. Αποφασίζει ότι για χρονική περίοδο δώδεκα μη−

νών από την ημερομηνία της παρούσας απόφασης, τα 
μέτρα τα οποία επιβλήθηκαν με την παράγραφο 5 της 
απόφασης 733 (1992) και εξειδικεύθηκαν περαιτέρω με 
τις παραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1425 (2002), δεν 
εφαρμόζονται στις παραδόσεις όπλων ή στρατιωτικού 
εξοπλισμού ή στην παροχή συμβουλών, βοήθειας ή εκ−
παίδευσης που προορίζονται αποκλειστικά για την ανά−
πτυξη των Δυνάμεων Ασφαλείας της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας και για την παροχή ασφά−
λειας για το Σομαλικό λαό, με εξαίρεση την περίπτωση 
των παραδόσεων των αντικειμένων που παρατίθενται 
στο παράρτημα της παρούσας απόφασης.

34. Αποφασίζει ότι τα όπλα ή ο στρατιωτικός εξοπλι−
σμός που πωλείται ή χορηγείται αποκλειστικά για την 
ανάπτυξη των Δυνάμεων Ασφαλείας της Ομοσπονδι−
ακής Κυβέρνησης της Σομαλίας δεν δύναται να μετα−
πωληθεί, να μεταβιβασθεί, ή να καταστεί διαθέσιμος 
για χρήση σε οποιοδήποτε άτομο ή φορέα που δεν 
τελεί στην υπηρεσία των Δυνάμεων Ασφαλείας της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας.

35. Καλεί τα Κράτη να επαγρυπνούν σχετικά με την 
άμεση ή έμμεση προμήθεια, πώληση ή μεταφορά στη 
Σομαλία αντικειμένων τα οποία δεν υπόκεινται στα 
μέτρα που επιβλήθηκαν με την παράγραφο 5 της από−
φασης 733 (1992) και εξειδικεύθηκαν περαιτέρω με τις 
παραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1425 (2002).

36. Αποφασίζει ότι τα μέτρα τα οποία επιβλήθηκαν με 
την παράγραφο 5 της απόφασης 733 (1992) και εξειδικεύ−
θηκαν περαιτέρω με τις παραγράφους 1 και 2 της από−
φασης 1425 (2002) δεν εφαρμόζονται στις παραδόσεις 
όπλων ή στρατιωτικού εξοπλισμού ή στην παροχή βοή−
θειας που προορίζεται αποκλειστικά για την υποστήριξη 
των στρατηγικών εταίρων της Αποστολής της Αφρικα−
νικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) ή για χρήση από 
αυτούς, που επιχειρούν αποκλειστικά υπό τη Στρατηγική 
Αντίληψη της Αφρικανικής Ένωσης της 5ης Ιανουαρίου 
2012 και σε συνεργασία και συντονισμό με την Αποστολή 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM).
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37. Αποφασίζει ότι τα μέτρα τα οποία επιβλήθηκαν 
με την παράγραφο 5 της απόφασης 733 (1992) και 
εξειδικεύθηκαν περαιτέρω με τις παραγράφους 1 και 
2 της απόφασης 1425 (2002), δεν εφαρμόζονται στις 
προμήθειες όπλων ή στρατιωτικού εξοπλισμού ή στην 
παροχή βοήθειας που προορίζεται αποκλειστικά για την 
υποστήριξη του προσωπικού του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών ή για χρήση από αυτό, συμπεριλαμβανομένου του 
Πολιτικού Γραφείου του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
για τη Σομαλία ή της διαδόχου αποστολής αυτού.

38. Αποφασίζει ότι η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας θα γνωστοποιεί στην Επιτροπή η οποία συ−
στάθηκε δυνάμει των αποφάσεων 751 (1992) και 1907 
(2009), για ενημέρωσή της, τουλάχιστον πέντε ημέρες 
εκ των προτέρων, οποιεσδήποτε παραδόσεις όπλων ή 
στρατιωτικού εξοπλισμού ή την παροχή βοηθείας που 
προορίζεται αποκλειστικά για τις Δυνάμεις Ασφαλείας 
της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, όπως 
επιτρέπεται στην παράγραφο 33 της παρούσας απόφα−
σης, παρέχοντας λεπτομερή στοιχεία αυτών των παρα−
δόσεων ή της βοήθειας και του συγκεκριμένου τόπου 
παράδοσης στη Σομαλία, περαιτέρω αποφασίζει ότι το 
Κράτος Μέλος που παραδίδει τη βοήθεια, δύναται, εναλ−
λακτικά, να προβεί σε αυτή τη γνωστοποίηση αφού πλη−
ροφορήσει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας 
ότι προτίθεται να το πράξει και τονίζει τη σημασία της 
συμπερίληψης σε αυτές τις γνωστοποιήσεις όλων των 
σχετικών πληροφοριών, συμπεριλαμβανομένου, όπου 
μπορεί να εφαρμοστεί, του τύπου και της ποσότητας 
των όπλων, των πυρομαχικών, του στρατιωτικού εξο−
πλισμού και υλικού που πρόκειται να παραδοθεί, καθώς 
επίσης και την προτεινόμενη ημερομηνία παράδοσης.

39. Ζητά από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομα−
λίας να υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο Ασφαλείας το 
αργότερο ένα μήνα μετά την υιοθέτηση της παρούσας 
απόφασης και στη συνέχεια κάθε έξι μήνες, σχετικά με:

(α) Τη δομή των Δυνάμεων Ασφαλείας της Ομοσπον−
διακής Κυβέρνησης της Σομαλίας.

(β) Την υφιστάμενη υποδομή για τη διασφάλιση της 
ασφαλούς αποθήκευσης, καταγραφής, συντήρησης και 
διανομής στρατιωτικού εξοπλισμού από τις Δυνάμεις 
Ασφαλείας της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σο−
μαλίας.

(γ) Τις υφιστάμενες διαδικασίες και κώδικες δεοντο−
λογίας για την καταγραφή, διανομή, χρήση και αποθή−
κευση όπλων από τις Δυνάμεις Ασφαλείας της Ομο−
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας και σχετικά με 
τις ανάγκες εκπαίδευσης εν προκειμένω.

40. Καλεί τα Κράτη και τους περιφερειακούς οργα−
νισμούς που έχουν την ικανότητα να το πράξουν, να 
παράσχουν βοήθεια στην Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας για να επιτύχει βελτιώσεις στους τομείς που 
παρατίθενται στα εδάφια (β) και (γ) της παραγράφου 
39 της παρούσας απόφασης, σε πλήρη συντονισμό με 
την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας.

41. Ζητά από την Ομάδα Επίβλεψης Σομαλίας και 
Ερυθραίας να περιλάβει, στις εκθέσεις της προς την 
Επιτροπή, αξιολόγηση της προόδου που έχει πραγμα−
τοποιηθεί στους τομείς οι οποίοι παρατίθενται στα 
εδάφια (β) και (γ) της παραγράφου 39 και αξιολόγη−
ση οποιασδήποτε υπεξαίρεσης ή πώλησης σε άλλες 
ομάδες, συμπεριλαμβανομένων των πολιτοφυλακών, 

με σκοπό να βοηθήσει το Συμβούλιο σε οποιαδήπο−
τε ανασκόπηση της καταλληλότητας των διατάξεων 
που αναγράφονται στην παράγραφο 33 της παρούσας 
απόφασης, οι οποίες έχουν ως σκοπό την οικοδόμηση 
της ικανότητας των Δυνάμεων Ασφαλείας της Ομο−
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας και την παροχή 
ασφάλειας για το λαό της Σομαλίας και περαιτέρω 
ζητά η Ομάδα Επίβλεψης να υποβάλει έκθεση επί της 
ικανότητάς της να παρακολουθεί την παράδοση όπλων, 
στρατιωτικού εξοπλισμού και βοήθειας στη Σομαλία.

42. Αποφασίζει να επανεξετάσει τα αποτελέσματα 
των παραγράφων 33 έως 41 της παρούσας απόφασης 
εντός δώδεκα μηνών από την ημερομηνία της παρούσας 
απόφασης.

43. Αποφασίζει ότι τα μέτρα των παραγράφων 1, 3 
και 7 της απόφασης 1844 (2008) θα εφαρμόζονται σε 
άτομα και ότι οι διατάξεις των παραγράφων 3 και 7 
αυτής της απόφασης θα εφαρμόζονται σε φορείς που 
καθορίζονται από την Επιτροπή διότι:

(α) Εμπλέκονται σε ενέργειες ή παρέχουν υποστήριξη 
σε ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή 
τη σταθερότητα της Σομαλίας, συμπεριλαμβανομένων 
ενεργειών οι οποίες απειλούν τη διαδικασία ειρήνευσης 
και συμφιλίωσης στη Σομαλία ή απειλούν την Ομο−
σπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας ή την Αποστολή 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) δια 
της βίας.

(β) Έχουν ενεργήσει κατά παράβαση του εμπάργκο 
όπλων που επιβλήθηκε με την παράγραφο 5 της από−
φασης 733 (1992), εξειδικεύθηκε περαιτέρω με τις πα−
ραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1425 (2002), όπως 
τροποποιήθηκε με τις παραγράφους 33 έως 38 της 
παρούσας απόφασης ή έχουν ενεργήσει κατά παράβα−
ση των περιορισμών επαναπώλησης και μεταβίβασης 
όπλων που παρατίθενται στην παράγραφο 34 της πα−
ρούσας απόφασης.

(γ) Παρεμποδίζουν την παράδοση ανθρωπιστικής βο−
ήθειας στη Σομαλία ή την πρόσβαση σε ανθρωπιστική 
βοήθεια στη Σομαλία ή τη διανομή της.

(δ) Είναι πολιτικοί ή στρατιωτικοί ηγέτες που στρα−
τολογούν ή χρησιμοποιούν παιδιά σε ένοπλες συρρά−
ξεις στη Σομαλία κατά παράβαση του εφαρμοστέου 
διεθνούς δικαίου.

(ε) Ευθύνονται για παραβιάσεις του εφαρμοστέου διε−
θνούς δικαίου στη Σομαλία, σχετικά με τη στοχοποίηση 
αμάχων, συμπεριλαμβανομένων των παιδιών και των 
γυναικών σε καταστάσεις ένοπλης σύρραξης, συμπε−
ριλαμβανομένων των δολοφονιών και των ακρωτηρια−
σμών, της σεξουαλικής βίας και της βίας που βασίζεται 
στη διαφορά φύλου, των επιθέσεων σε σχολεία και 
νοσοκομεία και της απαγωγής και του αναγκαστικού 
εκτοπισμού.

44. Υπογραμμίζει την υποστήριξή του για την ομάδα 
δράσης του Προέδρου της Σομαλίας που είναι επιφορ−
τισμένη με την παροχή λύσεων επί του θέματος του 
ξυλάνθρακα στη Σομαλία, απαιτεί όλοι οι αρμόδιοι φο−
ρείς να συνεργασθούν πλήρως με την ομάδα δράσης και 
προσβλέπει στη λήψη συστάσεων και επιλογών λύσεων 
από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας εν 
προκειμένω.

45. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά 
με το ζήτημα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Πύραυλοι εδάφους αέρος, συμπεριλαμβανομένων φο−
ρητών συστημάτων αντιαεροπορικής άμυνας (MANPADS). 

2. Όπλα, οβιδοβόλα και κανόνια διαμετρήματος μεγα−
λυτέρου των 12,7 χλστ και πυρομαχικά και εξαρτήματα 
ειδικά σχεδιασμένα για αυτά. (Σε αυτά δεν περιλαμ−
βάνονται οι επωμιζόμενοι εκτοξευτές αντιαρματικών 
ρουκετών, όπως οι RPG ή τα LAWs, οι οπλοβoμβίδες ή 
οι εκτοξευτές βομβίδων).

3. Όλμοι διαμετρήματος μεγαλυτέρου των 82 χλστ.
4. Αντιαρματικά κατευθυνόμενα όπλα, συμπεριλαμβα−

νομένων των αντιαρματικών κατευθυνομένων πυραύ−

λων (ATGMs) και των πυρομαχικών και εξαρτημάτων 
τα οποία είναι ειδικώς σχεδιασμένα για αυτά.

5. Γομώσεις και συσκευές που προορίζονται για στρα−
τιωτική χρήση και περιέχουν ενεργειακά υλικά, νάρκες 
και σχετικό υλικό.

6. Στόχαστρα με ικανότητα νυκτερινής όρασης.
H απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως.

Αθήνα, 19 Απριλίου 2013

O ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ Λ. ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ
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ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΗΛ. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004*01001053004130016*

ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ

      

Σε έντυπη μορφή:
• Για τα Φ.Ε.Κ. από 1 έως 16 σελίδες σε 1 € προσαυξανόμενη κατά 0,20 € για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.
• Για τα φωτοαντίγραφα Φ.Ε.Κ. σε 0,15 € ανά σελίδα.

Σε μορφή DVD/CD:

Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση

Α΄ 150 € 40 € 15 € Α.Α.Π. 110 € 30 € -

Β΄ 300 € 80 € 30 € Ε.Β.Ι. 100 € − -

Γ΄ 50 € − − Α.Ε.Δ. 5 € − -

Υ.Ο.Δ.Δ. 50 € − − Δ.Δ.Σ. 200 € − 20 €

Δ΄ 110 € 30 € − Α.Ε.−Ε.Π.Ε. − − 100 €

•  Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ. σε μορφή cd−rom από εκείνα που διατίθενται σε ψηφιακή μορφή και μέχρι 100 σελίδες, σε 5 € 
προσαυξανόμενη κατά 1 € ανά 50 σελίδες.

  . . .

Τεύχος Έντυπη μορφή

Α΄ 225 €

Β΄ 320 €

Γ΄ 65 €

Υ.Ο.Δ.Δ. 65 €

Τεύχος Έντυπη μορφή

Δ΄ 160 €

Α.Α.Π. 160 €

Ε.Β.Ι. 65 €

Α.Ε.Δ. 10 €

Τεύχος Έντυπη μορφή

Α.Ε.−Ε.Π.Ε. 2.250 €

Δ.Δ.Σ. 225 €

Α.Σ.Ε.Π. 70 €

Ο.Π.Κ. −

•   Το τεύχος Α.Σ.Ε.Π. (έντυπη μορφή) θα αποστέλλεται σε συνδρομητές ταχυδρομικά, με την επιβάρυνση των 70 €, ποσό το οποίο αφορά 
τα ταχυδρομικά έξοδα.

•   Η καταβολή γίνεται σε όλες τις Δημόσιες Οικονομικές Υπηρεσίες (Δ.Ο.Υ.). Το πρωτότυπο διπλότυπο (έγγραφο αριθμ. πρωτ. 9067/28.2.2005 
2η Υπηρεσία Επιτρόπου Ελεγκτικού Συνεδρίου) με φροντίδα των ενδιαφερομένων, πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται 
στο Εθνικό Τυπογραφείο (Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32 Αθήνα).

•  Σημειώνεται ότι φωτοαντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές Επιταγές για την εξόφληση της συνδρομής, δεν γίνονται δεκτά 
και θα επιστρέφονται.

•  Οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης, τα νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου, τα μέλη της Ένωσης Ιδιοκτητών Ημερησίου Τύπου 
Αθηνών και Επαρχίας, οι τηλεοπτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί, η Ε.Σ.Η.Ε.Α, τα τριτοβάθμια συνδικαλιστικά όργανα και οι τρι−
τοβάθμιες επαγγελματικές ενώσεις δικαιούνται έκπτωσης πενήντα τοις εκατό (50%) επί της ετήσιας συνδρομής.

•  Το ποσό υπέρ ΤΑ.Π.Ε.Τ. (5% επί του ποσού συνδρομής), καταβάλλεται ολόκληρο (Κ.Α.Ε. 3512) και υπολογίζεται πριν την έκ−
πτωση.

•   Στην Ταχυδρομική συνδρομή του τεύχους Α.Σ.Ε.Π. δεν γίνεται έκπτωση.

Πληροφορίες  για δημοσιεύματα που καταχωρίζονται στα Φ.Ε.Κ. στο τηλ.: 210 5279000.
Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ.: τηλ.: 210 8220885.

Τα φύλλα όλων των τευχών της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως διατίθενται δωρεάν σε ηλεκτρονική μορφή 
από την ιστοσελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου (www.et.gr)

ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑ ΑΠΟ 08:00 ΜΕΧΡΙ 13:30

Hλεκτρονική Διεύθυνση: http://www.et.gr − e−mail: webmaster.et@et.gr
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